
Marc Dorcel в очередной раз нашел 
применение знаниям, заложенным 
в основу его успеха, и создал 
линию новаторских секс-игрушек, 
сочетающих высокие технологии и 
изысканный дизайн. Секс-игрушки от 
Dorcel лидируют в своей области, во 
много раз увеличивают удовольствие 
и позволят испытать новые ощущения 
без запретов и табу.
Прежде чем начать ближе знакомиться 
с вашей секс-игрушкой, потратьте 
некоторое время на чтение настоящей 
инструкции.

Marc Dorcel ponownie stosuje przepisy 
stanowiące podwaliny jego prestiżu i tworzy linię 
innowacyjnych seks-zabawek łączących 
w sobie wysokie zaawansowanie techniczne 
i wyrafinowany design. Prawdziwy lider sektora, 
seks-zabawki Dorcel gwarantują każdemu 
nieskończoną przyjemność i doskonałe odczucia 
bez zażenowania ani tabu.
Przed zapoznaniem się z seks-zabawką, prosimy 
o poświęcenie kilku chwil na przeczytanie 
instrukcji. 

Ismételten felhasználva a hírnevét megalapozó 
receptet, a Marc Dorcel olyan innovatív erotikus 
eszközöket alkotott, amelyek egyesítik a 
csúcstechnológiát és a kifinomult formatervet. 
A Dorcel erotikus eszközei, amelyek referenciát 
jelentenek a maguk területén, mindenkinek 
fesztelenül és tabuk nélkül garantálják a 
tízszeres kéjérzést és a legcsodálatosabb 
élményeket. 
Mielőtt elkezdenéd intim játékszered 
felfedezését, szánj néhány pillanatot e 
tájékoztató elolvasására.

Marc Dorcel verwendet wieder einmal die 
Rezepte, die Ursprung von seinem Prestige 
sind, und kreiert eine innovative Sextoys-Linie, 
die großes Fachwissen und raffiniertes Design 
vereint. Die Dorcel Sextoys gelten als regelrechte 
Referenz auf diesem Gebiet und garantieren 
allen ein beträchtlich gesteigertes Vergnügen 
und die schönsten Sinnesempfindungen, ohne 
Hemmungen und ohne Tabus.
Bitte nehmen Sie sich bitte einen Augenblick Zeit, 
um diese Anleitung zu lesen, bevor Sie Ihr Sextoy 
ausprobieren.

Marc Dorcel past nogmaals de recepten toe 
die aan de oorsprong liggen van zijn prestige 
en creëert een lijn van innoverende sextoys die 
techniciteit combineren met een geraffineerd 
design. De sextoys van  Dorcel zijn een ware 
referentie in de sector en garanderen iedereen 
zoveel meer plezier en de mooiste sensaties, 
zonder schaamte of taboe.
Neem even de tijd om deze handleiding te lezen 
voordat u uw sextoy gebruikt.

Marc Dorcel tillämpar åter en gång de 
hemligheter som blev ursprunget till hans 
renommé och skapar ett sortiment av innovativa 
sexleksaker som förenar stor teknisk finess med 
raffinerad design. Sexleksakerna från Dorcel, som 
är en verklig referens inom sektorn, garanterar 
alla en tiodubblad njutning och de underbaraste 
sinnesupplevelser, utan blygsel eller tabu.
Ta lite tid att läsa igenom denna bruksanvisning, 
innan du går vidare med att upptäcka din 
sexleksak.

Marc Dorcel har endnu en gang brugt sine egne 
opskrifter og sin prestige og har skabt en serie 
af innovative sextoys, der går fra stor teknik til 
raffineret design. Dorcels sextoys er en sand 
reference i branchen og garanterer for mange 
dobling af nydelsen og de skønneste oplevelser, 
uden blufærdighed eller tabu.
Inden du kommer godt i gang med brugen af dit 
sextoy, så giv dig lidt tid til at læse denne vejledning. www.marcdorcel-sextoys.com

MANUEL D’UTILISATION • Français
 
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
• silicone doux et inodore sans phtalate
• taille unique, s’adapte à toutes les tailles 
• fer + alliage de zinc
• waterproof

CONSEILS
Nous vous conseillons d’utiliser un lubrifiant intime à 
base d’eau pour faciliter l’utilisation de ce produit.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
En prenant soin de votre Stronger Ring vous augmentez 
sa durée de vie. Nettoyez votre produit avant et après 
chaque utilisation avec un antibactérien. N’utilisez pas 
de nettoyant à base d’alcool, d’acétone ou de pétrole.
Rangez-le dans un endroit à l’abri de la poussière. 
Gardez-le à distance de jouets composés d’autres 
matériaux.

MISE EN GARDE ET AVERTISSEMENTS
Ne pas utiliser Stronger Ring sur des zones enflées ou 
enflammées ou si vous avez de petites lésions. Arrêtez 
son utilisation si vous ressentez une douleur ou un 
inconfort.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ
Vous utilisez ce produit en adulte. Nous ne pourrons 
être tenus pour responsables des conséquences de 
son utilisation.

GARANTIE
Conformément aux dispositions européennes et 
américaines, nos produits sont garantis dans les limites 

prévues par la loi.

USER MANUAL • English

 

PRODUCT CHARACTERISTICS

• soft and odourless silicone (phtalate free)

• one size, fits all size

• iron + zinc alloy

• waterproof

RECOMMENDATIONS 

We recommend you to use a water-based lubricant to 

make the use of this product easier.

CLEANING AND CARE

Your Stronger Ring will last longer if you look after it. 

Clean it before and after each use with antibacterial 

cleaner. Do not use an alcohol-based, acetone-based or 

petrol-based cleaning product. Keep it away from dust.

Keep it away from toys made of other materials.

WARNINGS

Do not use your Stronger Ring on swollen areas or 

if you have small cuts. Stop using if you feel pain or 

discomfort.  If, after a long period of use, the product 

gets hot, stop using it and leave to cool.

ADVICE OF NON-LIABILITY

You use this product as an adult. We cannot be held 

responsible for the consequences of its use.

WARRANTY

In compliance with European and US provisions, our 

products are guaranteed within the limits set by law.

MANUAL DE USO • Español
 

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

• silicona suave e inodora, sin ftalatos

• se adapta a todos los tamaños

• hierro + Aleación de zinc

• resistente al agua

CONSEJOS

Le recomendamos que utilice un lubricante íntimo a 

base de agua para facilitar el uso de este producto.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Si cuida de su Stronger Ring aumentará su duración. 

Límpielos con un antibacteriano antes y después de 

cada uso. No utilice limpiadores a base de alcohol, 

acetona o petróleo. Manténgalo alejado del polvo, la 

luz y fuentes de calor. Manténgalo alejado de sextoys 

fabricados con otros materiales.

ADVERTENCIAS

No utilice Stronger Ring en zonas o inflamadas o si tiene 

pequeñas lesiones. Deje de utilizarlo si siente dolor o 

incomodidad.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

Usted utiliza este producto en calidad de adulto. No nos 

hacemos responsables de las consecuencias derivadas 

de su uso.

GARANTÍA

Conforme a las disposiciones europeas y estadouni- 

denses, nuestros productos están garantizados en los 

límites previstos por la ley.

ISTRUZIONI PER L’USO • Italiano
 

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

• silicone morbido e inodore senza ftalati

• si adatta a qualsiasi dimensione

• ferro + lega di zinco

• a tenuta d’acqua.

CONSIGLI 

Per facilitare l’uso del prodotto, si consiglia di utilizzare 

un lubrificante intimo a base acquosa.

CURA E PULIZIA 

Prendendoti cura di Stronger Ring farai in modo che duri 

più a lungo. Pulire prima e dopo l’uso con un detergente 

antibatterico. Non usare prodotti detergenti a base di 

alcol, acetone o petrolio. Tenere al riparo da polvere, 

luce e calore. Tenere lontano da prodotti simili realizzati 

con altri materiali.

PRECAUZIONI E AVVERTENZE

Non utilizzare Stronger Ring su zone gonfie o infiammate 

oppure in presenza di piccole lesioni. Interrompere 

l’utilizzo del prodotto in caso di dolore o fastidio.

AVVISO DI NON RESPONSABILITÀ 

Questo prodotto va utilizzato in modo responsabile. Il 

produttore non potrà essere ritenuto responsabile delle 

conseguenze del suo utilizzo.

GARANZIA 

In conformità con le disposizioni europee e americane, i 

nostri prodotti sono garantiti nei limiti previsti dalla legge.

GEBRAUCHSANLEITUNG • Deutsch
 

PRODUKTMERKMALE 

• Weiches, geruchloses Silikon ohne Phthalat

• Eisen + Zinklegierung

• Inneren an alle Größen an

• Wasserproof

TIPPS

Für einen leichteren Einsatz dieses Produktes empfehlen 

wir, ein Gleitmittel auf Wasserbasis zu verwenden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Durch eine ordnungsgemäße Pflege des Stronger Ring 

erhöhen Sie seine Lebensdauer. Vor und nach jeder 

Nutzung mit einer antibakteriellen Seife reinigen. Kein 

Reinigungsmittel nutzen, das Alkohol, Aceton oder 

Petroleum enthält. Von Staub, Licht und Hitze fernhalten. 

Von Spielzeugen aus anderen Materialien fernhalten.

WARNHINWEISE

Den nicht auf geschwollenen oder entzündeten 

Bereichen oder auf Stellen mit kleinen Verletzungen 

anwenden.Den Einsatz des Produkts sofort einstellen, 

wenn Sie Schmerzen oder Unwohlsein verspüren. .

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Sie nutzen dieses Produkt in eigener Verantwortung. 

Für die Folgen der Nutzung wird keine Haftung 

übernommen.

GARANTIE

Für unsere Produkte besteht gemäß den europäischen 

und amerikanischen Bestimmungen die gesetzlich 

vorgesehene Gewährleistung.

Marc Dorcel applique, une fois encore, les 
recettes à l’origine de son prestige et créé 
une ligne de sextoys innovants alliant grande 
technicité et design raffiné. Véritable référence 
du secteur, les sextoys Dorcel garantissent 
à tous un plaisir décuplé et les plus belles 
sensations, sans gêne ni tabou.
Avant d’aller plus loin dans la découverte de 
votre sextoy, prenez quelques instants pour lire 
ce manuel.

Once again Marc Dorcel has applied the know-
how responsible for his prestige to create a 
range of innovative sex toys, coupling technical 
nature with sophisticated design. A veritable 
sector reference, Dorcel sex toys guarantee 
increased pleasure to all and better sensations, 
with neither embarrassment nor taboo.
Before discovering your sex toy further, take a few 
minutes to read this manual.

Marc Dorcel aplica, una vez más, las recetas 
que dieron origen a su prestigio para crear una 
línea de sextoys innovadora que combina un 
alto grado de tecnicidad y un diseño refinado. 
Auténtica referencia en el sector, los sextoys 
Dorcel garantizan un placer multiplicado y las 
sensaciones más bellas para todos, sin apuros 
ni tabús.
Antes de seguir descubriendo el sextoy, le 
rogamos dedique unos instantes a leer este 
manual.

Ancora una volta Marc Dorcel applica le ricette 
che sono all’origine del suo prestigio e crea una 
linea di sextoy innovativi che coniugano grande 
tecnicità e design raffinato. Vero e proprio 
punto di riferimento del settore, i sextoy Dorcel 
garantiscono a tutti un piacere decuplicato e le 
sensazioni più belle, senza disagio né tabù.
Prima di scoprire tutte le potenzialità del tuo 
nuovo sex toy, prenditi un po’ di tempo per 
leggere queste istruzioni.ST
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1,3 cm / 0.51” 

Ø 3,5 cm / 1.38” 

Ø 1,8 cm / 0.7” 

Penis & testicles
simultaneously for maximum impact



GEBRUIKSAANWIJZING • Nederlands

PRODUCTKENMERKEN
• zacht en geurloos silicone zonder ftalaten
• past zich optimaal aan
• ijzer + zink legering
• waterproof

TIPS
Wij raden u aan om een intiem glijmiddel op waterbasis 
te gebruiken om het gebruik van dit product te 
vergemakkelijken.

REINIGING EN ONDERHOUD
Als u Stronger Ring goed onderhoudt, gaat het langer 
mee.
Reinig het met antibacteriële zeep voor en na elk 
gebruik.Gebruik geen reinigingsmiddel op basis van 
alcohol, aceton of petroleum. Houd het toestel uit de 
buurt van stof, licht en warmte. Bewaar het toestel niet 
samen met speeltjes die vervaardigd zijn met andere 
materialen.

WAARSCHUWINGEN
Gebruik Stronger Ring niet op opgezwollen of ontstoken 
zones of als u kleine verwondingen hebt. Stop het 
gebruik als u pijn of ongemak voelt.

DISCLAIMER
U bent als volwassene verantwoordelijk voor het gebruik 
van dit product. Wij kunnen niet verantwoordelijk 
gehouden worden voor de gevolgen van het gebruik.

GARANTIE
In overeenstemming met de Europese en Amerikaanse 
bepalingen bieden wij garantie op onze producten 

binnen de door de wet voorziene grenzen.

MANUAL DE UTILIZAÇÃO • Português

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

• silicone suave e inodoro, sem ftalatos 

• si adatta a qualsiasi dimensione

• ferro + Liga de Zinco

• estanque 

CONSELHOS

Recomendamos que utilize um lubrificante íntimo à base 

de água para facilitar a utilização deste produto.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Ao cuidar do seu Stronger Ring irá aumentar o tempo de 

vida deste. Limpe-o, após e antes cada utilização, com 

um sabão antibacteriano. Nunca utilize um produto de 

limpeza à base de álcool, acetona ou petróleo. Manter 

protegido contra o pó. Manter afastado de brinquedos 

de outros materiais.

AVISO E ADVERTENCIAS

Não utilize o seu sobre zonas inchadas ou inflamadas 

ou se tiver pequenas lesões. Se sentir uma dor ou 

desconforto, pare de o utilizar. 

DECLARAÇÃO DE NÃO RESPONSABILIDADE

Utiliza este produto na qualidade de adulto. Não 

poderemos ser responsabilizados pelas consequências 

da respectiva utilização.

GARANTIA

Em conformidade com as disposições europeias e 

americana, os nossos produtos encontram-se garantidos 

dentro dos limites previstos pela lei.

ANVÄNDARHANDBOK • Svenska
 

PRODUKTEGENSKAPER

• stegvis penetration: band med 3 kulor i olika storlek.

• passer alle størrelser

• järn + Zink Alloy

• vattentät

RÅD

Vi råder dig att använda ett vattenbaserat glidmedel för 

att underlätta när du använder produkten.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Genom att ta väl hand om Stronger Ring ökar du 

livslängden. Gör rent den efter och före varje användning 

med bakteriedödande tvål. Använd inte alkoholbaserade 

rengöringsmedel, aceton eller fotogen. Bör hållas borta 

från damm. Bör hållas borta från leksaker som tillverkats 

av andra material.

VARNINGAR

Använd inte på svullna eller inflammerade områden 

eller om du har små skador. Sluta använda den om du 

känner smärta eller obehag. Om produkten blir varm 

efter en lång tids användning, sluta använda den och 

låt den svalna.

FRISKRIVNINGSFÖRKLARING

Du använder produkten som vuxen. Vi kan inte hållas 

ansvariga för konsekvenserna av användningen.

GARANTI

I överensstämmelse med europeiska och amerikanska 

föreskrifter har våra produkter garanti inom de gränser 

som lagen säger.

Инструкция по эксплуатации • Русский

Характеристики изделия
• Мягкий без запаха силикон, не содержащий фталатов
• Dopasowuje się do każdego rozmiaru, dzięki 
umieszczonemu wewnątrz elastycznemu i rozciągliwemu 
materiałowi
• железо + сплав цинка 
• Водонепроницаемость.

Рекомендации
Для облегчения пользования изделием мы 
рекомендуем использовать интимную смазку на 
основе воды.

Чистка и уход
Тщательный уход за Stronger Ring увеличивает 
его срок службы. Производите чистку изделия 
бактерицидным мылом после каждого использования. 
Не пользуйтесь чистящими средствами на основе 
спирта, ацетона или нефти. Беречь от пыли. Хранить 
отдельно от игрушек, изготовленных из других 
материалов.

Предупреждения
Не используйте Stronger Ring на воспаленных или 
опухших зонах или в случае мелких ранок. Прекратите 
пользование изделием при возникновении ощущения 
боли или дискомфорта. 

ы пользуетесь изделием как взрослое лицо. Мы не 
можем нести ответственности за последствия его 
использования.

Гарантия
В соответствии с европейскими директивами на наши 
продукты действует гарантия в рамках, определенных 
законом.

INSTRUKCJA OBSŁUGI • Polski

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU 
• Miękki i bezzapachowy silikon bez ftalanów 
• Dopasowuje się do każdego rozmiaru
• żelazo + Stop cynkowy
• Wodoodporny.

PORADY
Zalecamy stosowanie środka nawilżającego do 
stref intymnych na bazie wody w celu ułatwienia 
użytkowania produktu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Zapewniając odpowiednią konserwację Twojemu 
Stronger Ring większasz jego trwałość. Myj go po i 
przed każdym użyciu mydłem antybakteryjnym. Nie 
stosuj środków czyszczących na bazie alkoholu, 
acetonu lub benzyny. Chronić przed pyłem.Trzymać z 
dala od zabawek wykonanych z innych materiałów.

OSTRZEŻENIA
Nie używaj Twojego w miejscach opuchniętych lub 
ze stanem zapalnym lub w razie obecności drobnych 
ran. Przerwij jego użytkowanie, jeżeli odczuwasz ból 
lub dyskomfort. 

OŚWIADCZENIE O BRAKU ODPOWIEDZIALNOŚCI
Produkt jest przeznaczony dla osób dorosłych. 
Nie ponosimy odpowiedzialności za skutki jego 
użytkowania.

GWARANCJA
Zgodnie z przepisami europejskimi nasze produkty 
s objęte gwarancją w zakresie przewidzianym przez 
prawo.

BRUGSVEJLEDNING • Dansk

SPECIFIKATIONER FOR PRODUKTET 

• fremstillet af blød og lugtfri silikone uden phthalate

• passar alla storlekar

• jern + zinklegering

• vandtæt 

RÅD

Vi anbefaler, at der anvendes et intimt smøremiddel på 

vandbasis for at gøre brugen af dette produkt lettere. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hvis du passer godt på dit Stronger Ring forlænger du 

dets levetid. Rengør det efter og inden hver brug med en 

bakteriedræbende sæbe. Brug ikke rengøringsmidler, der 

indeholder alkohol, acetone eller benzin. Holdes væk fra 

støv. Holdes væk fra legetøj af andre materialer.

FORHOLDSREGLER OG ADVARSLER

Brug ikke dit på områder, der er hævede eller betændte, 

eller hvis du har mindre sår. Stop brugen, hvis du føler 

smerte eller ubehag. 

ANSVARSFRASKRIVELSE

Du bruger dette produkt som voksen person. Vi kan 

ikke holdes ansvarlige for konsekvenserne af brugen 

af dette produkt. 

GARANTI

I overensstemmelse med de europæiske og USA 

bestemmelser er der garanti for vores prod ukter, i den 

udstrækning loven kræver det.
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HASZNÁLATI TÁJÉKOZTATÓ • Magyar

A TERMÉK JELLEMZŐI

• Ftalátmentes puha és szagtalan szilikon
• Rugalmas és kinyújtható belső anyagának 
köszönhetően illik minden mérethez
• Vas + cink ötvözet 
• Vízálló.

TANÁCSAINK

Javasoljuk, hogy használj vízbázisú síkosítót az 
eszköz használatának megkönnyítésére.

TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS

A Stronger Ring ápolásával hosszabb ideig tartó 
gyönyört szerezhetsz vele. Minden használat után 
tisztítsd meg antibakteriális szappannal.Tisztításához 
ne használj alkoholt, acetont vagy kőolajszármazékot. 
Óvja a portól. Tartsa távol más anyagból készült 
játékoktól.

INTELMEK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

Ne használd a duzzadt vagy gyulladt területeken, 
vagy kis sérülések esetén. Fájdalom vagy kellemetlen 
érzés esetén ne használd tovább. 

A készüléket felnőttként használod. Használatának 
következményeiért mi nem vállalhatunk felelősséget.

GARANCIA

Termékeinkre az uniós rendelkezések szerinti 
törvényes garancia vonatkozik.

Metal support
For a rock hard erection 

Metal support
For testicles simulation 


